
ő kis hamis. ; 

- Nagysád, csak 
egy csókot az ön 
ajkairól és aztán 
- Es aztán? 
- Aztán még 

egyet ! 
Ben Git 

Észményi férj. 
- Igazán, undo- 

ritó vagy, Jakab. 
AIlig egy éves háza- 

sok vagyunk és egy 
szót sem szólsz hoz- 
zám 

Hát mit szól- 
jak ? De megenge- 
dem, hogy te se 
szól, hozzám e 
szót sem. 8 

- 

a korzón. 
- Hát nem kö- 

szönsz az első fele- 
ségednek ? 
az pkalem mert ő 

oka, hogy má- 
sodik is van. 

Érti a mesterségét. 

azaue és milyen 
ulbiztosítási ügy- 

nöktök ? rti a még 
terségét; 

Ben Git. 

FEYŐ coaRAF 

Felvonás közben. 

RALT/zormk/ HETILáD 
éve. 

- Mondja Emyke édes, a maga ruhája gombra jár vagy 
kapocsra, mert nagyon merész a kivágása. 

- Se gombra, se kapocsra, hanem bankóra kicsi fiam 

- Meghiszem azt. 
A multkor bebizto- 

sitott egy biztositási 
ügynököt !/ 

Mai cselédek. 
- Még szép a 

nacságától, hogy a 
levegőt is nem zárja 
el a spájzba és hogy 
az órára nem tesz 
lakatot, nehogy az 
időt lophassam. 

Ben Git 

Cgyik olvan, mint 
a másik. 
- Na, csak hogy 

végre találkozunk. 
Miért nem irt nekem 

egész idő alatt ? 
- De hiszen ma- 

ga sem irt! imi 

. Igen ám, de 

előbb maga nem 
irt. 

Ben Git 

i.évf.10 sz. Romániában 12 lel, Bukarastben 15 lei, Csehszlováki- 

a 2"50 c.k. Jugosziáviában ő dinár, Bécsben 8000 0.k. Megjelenik minden vasárna 

m
a
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Ehlich Lajos 
Timisoara, II., Három- 

király-utca 6. 
Vizvezeték és villanyszerelési mühely. El- 
vállal minden szakba vágó lakatos mun- 

kákat szolid árakon. 

Hálószobák 
különféle szinben és formaában 

kedvező fizetési feltételek mellett 
jutányos áron szerezhető be: 

SIEB0LD FüLÖP Mutorgyárában 
Timisoara II., Távirda utca 19. sz. 

Tries' 90 

cipők 
elsőrendüek és tartósaki 

Tries, Timisoara, IV., Begajobbsor 19. 

Klug János 
órás és ékszerész nagykereskedő 

IV. Scudier-tér 5. szám. 

órák és ékszerek nagyban és ki- 
csinyben, olcsó és szolid árak 
mellett állandóan eladásra készen 

vannak. 

ARVAY Krauser Béla 

mos, fest, tisztit Fiai 
olcsón és a legjob- butorgyár, Timisoara 
ban. Timisoara-Jó- Józselfv. Princ. Carol 
zsefváros, Bem-utca Alapittatott 1888-ban 
- 20 szám alatt. - teleton 18-46 

FHranyért 
ezüstért, drágakőért 
legtöbbet fizet a 

n/Juvelie' 
aranymüves üzlet 

Belváros, Mercy utca 3., kapu alatt. 

E 

műterem - 

Timisoara-Belváros, Szt. György-tér 
Kossák-palota, II. emelet. 

Nyitva : hétköznap este 6 óráig, vasárnap 
délután 5 óráig. 

Első bánáti 
képkeretgyár 

detail üzlete 

Keretezés jutányos 

áron! 

Belváros, Löffler pa- 
lota. Kisposta. 

Ön szép lesz s :eriövzet 
használ, mely mindennemü szeplőt, májfol- 
tot, mitesszert stb. legrövidebb időn belül 

eltávolit. - Kapható: 
Roth Jenő gyógyszertárá- 
ban Timisoara. Mehala 

(villamosmegálló.) 

Divatos, szegelt és varott 
cipőket csak 

irimiás 
készit, Timisoara II, élnd- 

rássy ut 12. szám 

Klug latván 
gép- és malomépitész vállalat. 

Timisoara-Fabrica, Str. Trei crai - 
Háromkiiály utca 26 sz. Gyárváros. 

Neumann Ákos Timisoara 
IV. Bem-u. 25. sz. 

Finom mechanikai műhelye 
Elvállal iutányos árak mellett min- 
denféle manométerek és orvosi mű- 

szerek javitását. 

„Megváltás" 
poloskairtószer minden háztartásban 

nélkülőzhetetlen. Kapható: 

Weisz Antal 
butorüzletében, II. Mérleg-utca 4 szám 

Háhn József 
uri szabó és sapkakészitő 

Timisoara II. Kossulh tér 2 sz. 
A legmodernebb szabásu ruhát és sapkát, 
mely a legkényesebb izléseknek is megfe- 

lel, szolid árak mellett készit. 

Wekerle és Thierjung 
angol és francia női szabók 

Timisoara IV. Török utca 10. 

Iaolnár Testvérek 
Famegmunkáló műhely Timisoara, 

IV., Preyer utca 30 szám 
Vállal mindenféle famegmunkálást, valamint 
hullámdiszlécek és párkányok készitését, 

gyorsan és pontosan. 

Friss dunai ha! 

aallandóan kapható 
udolfiuttvák 
rimisoara, II. Str. I. Maiorescu 

Bárán utca) 13. szám. 

Juszticia' 
speciális bonbon gyár. II. Három király u. 
9. Különlegességek a 140-es darabárukban 

és egyébb jobb cukorkákban. 

Staar Józsel 
éepület-butorasztalos 
Timisoara, II, Magyar utca 19. 
Minden a szakmába vágó mun- 

kákat olcsó árban elvállal. 

E 
s2 

Maison Perák 
női fodrászat 

Timisoara-Temesvár, Lloyd palota 

Modern frizurák, Henne-féle 
hajfeseés. Külön női és férfi 

2 manikür-szalon. Arcmasszás. 
. 

Pollinger Mihály müszerész Timisoara 
Gyárv. Széna-tér 8. Finom esztergamunka, precis fogaskerekek, nikkelezések 

Szerke 

Zimiso: 
Fabric: 

Kav 
" 

Románr 
bank 

s 

Kézira 
ad vis 

szá 
kér 
lez: 
ket, 
ner 
mie 
köz 

sze 
ritk 
zot 

kiv 
fel



Szerkesztőség és kiadókivatal : 

Zimisoara (Temesvár) II. kerület 

Fimisea Sir. I. Maiorescu (Bá- 

rány-utca) 13. sz. 

Lapkiadótulajdonos : 

„Kaviar" Könyv- és Lapkiadó 
vállalata 

Folvószámlák: 

Romániában: Magyar Ált. Hitel- 

bank timisoarai fiókjánál Timi- 

soara, Cetate (Belváros) 

Kéziratokat a szerkesztőség nem 

ad vissza és névtelen levelekre 

nem válaszol. 

Megjelenik minden 
vasárnap- 

Előfizetési árak: 

Egész évre - - 600 lei 

Fel évre - 300 lei 

Negyed évre - - 150 lei 

Egy hóra - -0lei 

Egyes szám egész Romániában : 

12 lel, Bucurestiben i5lel 

Jugoszláviában 6 dinár. Cseh- 

szlovákiában 2.50 fillér. Bécsben 

8000 e. korona. Külföldön ne- 

gyedévre 200 lei értékü valuta. 

Főszerkesztő : 

DINNYÉS ÁáRPÁD 

Ezssössenssossasazsass
anoas 

Felelős szerkesztő: 

papo sai 

Mikor voltam a 
legkényesebb helyzetben ? 

A „Káviár" körkérdésének lezárása. 

Miként lapunk mult heti 

számában bejelentettük, kör- 

kérdésünket a mai nappal 

lezárjuk s azokat a felelete- 

ket, amelyek eddig közlésre 

nem kerültek, bizonyos okok 

miatt a szerkesztőség nem 
közölhette. 
A jutalom odaitélésénél a 

szerkesztőség tagjai között 
ritka egyhangúság mutatko- 

zott, a biráló-bizottság tagjai 
kivétel nélkül a következő 
feleletre adták szavazatu- 
kat; 

Akkorl 
: Menyecske. 

Ez a felelet rövid és ve- 
lős, diskrét és indiskrét, ahogy 

akarjuk; sokat sejtet, anél- 
kül, hogy valamit mondana, 
ötletes és talán őszinte is. 

Kérjük a felelet beküldőjét, 
üzenje meg, milyen cimre 
küldjük meg a jutalmat: la- 

Tmiományas világ által elismert 
Minden bajtól és fertőző betegségtől 
megóv. Izzadságot és minden más 

kellemetlen szagot megszüntet. Kris- 
t lytiszta, nem mérgező, teljesenszag- 
alan. Kapható minden gyógyszertár- 

ban és drogueriában. 

lagjobk, lentökéleterebb és 

punk egy esztendei t. példá- 
nyát. 
A Káviár valamelyik leg- 

közelebbi számában igen 

érdekes és ujszerü szavazó- 

versenyt inditunk, amelyre 

már most felhivjuk olvasó- 
ink figyelmét. 

A szobaur. 
A „Káviár" számára irta : Áts József. 

Személyek: 

A háziasszony. 

A szobaur. 

A kis lány. 

Mint a cimből is látható, szerepel 
egy szobaur, aki máskülönben nagy 

Don Juan hirében áll. Szerepel to- 
vábbá egy nagyon ártatlan, magát 

tzenhat évesnek mondó lányka, ak 
intimebb viszonyban van a szoba- 

urral és végül szerepel a szobaur 

háziasszonya, aki máskülönben sár- 
kány hirében áll, mert rikácsoló 

aasan 
cssossmaaonannonosaema 

.............
... ... ! noda 

azonösaöooöoon 

Művészeti szerkesztő : 

ekovicH pezső 

Bansosaadössööös
öaooonam 

hangja van és míndig ellenzi a szo- 

baur cselekedeteit. 
A háziasszonynak is van egy 

tizenhat éves lánya, azonban ez csak 

a jelenet végén szerepel. 

A jelenet ugy kezdődik, hogy a 

szobaur találkozik az utcán a kis 

lánnyal és rábeszéli, hogy jöjjön fel 

a szobájába, mert valami érdekes 

dolgot fog mutatni. Ugy látszik a 

kis lány még nem látott legényszo- 

bát, mert rögtön beleegyezik és a 

kiváncsiságtól már a hideg is kezdi 

rázni. 
A kis lány: Jaj, én ugy reme- 

gek... 
A szobaur: Na kis lány, már itt 

is vagyunk. Látja, ez az én szo- 

bám... Igy néz ki egy legény- 

szoba. 
A kis lány: Jaj, de szép szoba-. 

dehát mondja csak, minden legény- 

szoba igy néz ki? 
A szobaur: Hát perszel Termé- 

szetesen vannak szebbek is meg 

csunyábbak is. Csupán a berende- 
zésben van különbség! 

A kis lány: Jé, ezt nem is tud- 
tam... 
A szobaur : Na látja, mégis érde- 

mes volt feljönni, mert most már 

ezt is tudja. Ugy-e drága, most már 

nem fél? 
A kis lány : Nem, már nem félek, 

de most megyek haza, mert kikapok 

a mamától. 
A szobaur: Na kislány, hát ne 

siessen ugy, hiszen még nem mu- 

tattam meg mindent. Látja, azon az 

asztalon szoktam irni és nem is 

nanaosoananoonnonaoaoonooo
ononononosanonosanan aa 

legeltsőbb fertőtlenitősnzor a 
Gyár és központi iroda: 

Mlan" Venyinari Művek 
Timisoara, Piata B. Cártan (Széna- 

tér) 2.
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képzeli, hogy milyen nagyszerüen 
lehet ott irni. Nem akarja megpró- 
bálni ? 
A kis lány: Én nem szeretek 

irni- 
A szobaur : Aztán nézze csak meg 

ezt a karosszéket hogy milyen 
kényelmesen lehet abban ülni.. Nem 
akarja megpróbálni ? 
A kis lány (beleül a karosszékbe:) 

Jé, milyen nagyszerü. 
A szobaur: Na látja ?. Aztán 

nézze csak meg ezt a kanapét 
Hogy milyen nagyszerüen lehet 
feküdni rajta. Nem akarja meg- 
próbálni ? 
A kis lány (lesütött szemekkel 

végig fekszik a kanapén): Jé, még 
sohasem feküdtem egy ilyen kana- 
pén.-. Milyen nagyszerü.. 

A szobaur (melléje ül):- 
látja? 

Kis szűnet. A kis lány becsukja a 
szemét és elmereng. A szobaur kezd 
nagyon kedves lenni, simogatja a 
lányka kezét, haját, majd átkarolja 
és megcsókolja. A következő pilla- 
natban erős dörömbölés hallszik az 
ajtón és ennek nyomában megjele- 
nik rikácsolva a háziasszony. 
A háziasszony: Micsoda szem- 

telenség? Ezt nem kötöttük ki fiatal 
uram! 
A kis lány : Jésszus... 
A szobaur: De néni lelkem.. 
A háziasszony: Haligasson ! Mit 

gondol maga, hogy az én házam- 
Dban nőszemélyeket lehet fogadni ? 
Az én házzam egy tisztességes ház, 
ahol nem lehet erkölcstelenkedni ! 
Amig az én lányom itt van, addig 
ide ne hozzon idegen lányokat. 
Megértette ? 
A kislány szó nélkül elmenekült. 

A szobaur szótlanul ült le a székre. 
A háziasszony pedig boszusan tá- 
vozott, becsapva maga után az ajtót, 
majd beküldte a szobaurhoz a saját 
lányát, aki szintén nagyon kiváncsi 
volt, hogy tényleg olyan jól lehet 
heverni azon a kanapén ? 

RAdat. 
- Csicsa, mikor született Kolum- 

busz ? 
- Több évvel Amerika fölfede- 

zése előtt. 

KAVIAR 

A KÁVIÁR REGÉNYE t 

Fekete é éjszakák. 
Egy uri leány vallomásai. 

Irta: ,NÉMÓ. 3 
III. 

Az ismeretlen asszony. 

Nem voltam többé tudatlan kis 
lány. Egy fél óra elég volt ahhoz, 
hogy megváltson a tudásnak. Nem 
tettem még semmi rosszat, legfel- 
jebb ha illetlenséget. A mai morál 
szerint legalább is csak ezt. Mert 
hát az uralkodó erkölcsi felfogás 
szerint urilánynak ismeretlen fiatal- 
emberrel kalandokba bocsájtkozni, 
ha ártatlanokba is, de nem sza- 
bad. 
Az erkölcsprédikálókkal én nem 

vagyok egy véleményen. Tovább 
megyek, mert én e tekintetben sok- 
kal szigorubb vagyok és igen sok 
jogom van rá kimondani, hogy ez 
volt életem legvégzetesebb és legna- 
gyobb bűne. Ez volt az a tiltott 
alma, amibe nem lett volna szabad 
beleharapni. 
Minden ami következett, ezért kö- 

vetkezett. 
Mindenért ezt a félórát teszem 

felelőssé. 
Mert kinyilt a szemem és egy 

egészen uj világ határán találtam 
magam. Az érzéki világ határán. 

Megjöttek a forró, lázas, elveszejtő 
éjszakák. Kicsiny puha ágyamban 
hiába kerestem ezentul a kis lányt. 
Visszaköltözött az ártatlan mese- 
könyvekbe és helyébe a nő" ke- 
rült. 

Kérdőjellé vált előttem ez a szó. 
Tehát vannak nők és vannak fér- 
fiak. Én nő vagyok. Miért? Jenő 
férfi. Miért ? Milyen furcsa, Istenem, 
milyen furcsa. 

Akárhányszor közel voltam hozzá, 

. 

hogy megkérdezem valakitől az 
egész dolgot. Nem tettem. 

Félelemből, vagy szeméremérzet- 
ből? Mit tudom én. 
Nem kérdeztem meg senkit. Ha- 

ladtam a magam szeme és a köny- 
vek után. Néztem és olvastam. Sokat, 
sőt mindent. 

Alacsony dolgokat, emberi ocs- 
mányságot, asszonyi eltévelyedése- 
ket, kéjenczek kalándjait, mindent, 
amit egy perverz város könyvkirakata 
kinál. 
Hónapokig képeztem igy magam 

- elméletileg. 
Magamba szedtem a mérget és 

napról-napra éreztem, mint pusztit, 
rombol bennem. 
Majd felvetettek a forró esték. 

Nem mertem lefeküdni. Vizsgálgat- 
tam magam, milyen is vagyok. Ringó, 
hajló formáimmal nagyon megvoltam 
elégedve. Vakítóan fehér testemen 
órákig gyönyörködve legelt a sze- 
mem. Kibontottam hosszu hullámos 
hajam és ugy néztem magam a tű- 
körben. 
És magam mellé képzelten a 

szegletes, erős, szélesmellű férfit, az 
áhitottat. a csodálatosat, a nem is- 
mertet. 

Betege-lettem a vágyakozásnak. 
s nem volt mellettem senki. 
Anyámat akkor vesztettem el, a 

mikor megszülettem. A jó apám 
tehetetlen beczézése és a cselédek 
megfizetett szivessége mellett nőttem 
nagyra. 

Ilyen kérdésben kihez fordulhattam 
volna bizalommal ? 

Valahányszor az utczára léptem, 
megremegtem. Egyedül megyek, ho- 

kúrák otthon 
esetén reggellrés előtt fé! pohárral használva gyorsan és alaposan eltávolitja fájdalom nélkül a gyomorban és belek- 

ben rejtőző csiráját számtalan komoly betegségnek s elejét veszi ezáltal a baj további fejlődésének a szervezetben. 3 

Kapható minden gyógyszertárban és jobb füszerüzletben. 

Az „Igmándi' nem tévesztendő össze másfajta keserüvizekkel. 

Mindenháztartásban áldásos, 

ha kéznél van egy üveg 
"scHMIDTHAUGER-féle 

Igmánual keserüviz, mert szükség 
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lott minden más hasonló lányok a 
mamájukkal sétálnak. 

Vajjon mit mesélnek ? 
Bizonyoson arról! 
És fürkésztem a nők arczát. Ha 

valamelyik piros volt, vagy nagyon 

halavány, azzal rokonszenveztem, az 

bizonyosan olyan problémák előtt 

áll, mint én. 
Ép ilyen gondolatokkal értem egy 

este a kapunk elé. Mielőtt bemen- 

tem volna, megállottam és vissza- 

néztem. Ebben a pillanatban egy 

komolyarczu idősebb urinő lépeít 

elém és valamelyik utcza felől kér- 

dezősködött. 
Szivesen megadtam a választ és 

azt hittem ezzel rendben van. Nem 

ugy történt. 
A nő megköszönte felvilágositá- 

somat és ugy nézett rám utána, 

mintha még mondani akart volna 

valamit. 
- Parancsol? - kérdeztem sze- 

liden. 
Majd máskor, ha még véletle- 

nül találkozunk! 2 szólt minden 

hangsulyozás nélkül. Aztán hozzá- 

tette : 
- Maga nagyon szép ! 

És elment. Sietve fordult be a 

legelső utcasarkon. Ugy néztem 

utáná, mint valami nagy titok után. 

Egész éjjel nem tudtam a furcsa 

jelenet miatt aludni. 

(Folytatjuk.) 

aasazaaamamsa 

Szokás dolga. 

Egy tapasztalatlan ifju házasodik. 

Esküvőjének előestéjén mélységes 

aggodalmak között, tépelődve ül a 

diványon s vele szemben, egy fotel- 

ban édesapja szivarozik. 

Miért ez a nagy szomoruság? 

- érdeklődik az öreg. 

Ha már észrevetted, nem bá- 

nom, - felel a fiu. - Azon töp- 

rengek, hogy milyen kötelességeim 

lesznek, mint férjnek. 

- Na, hallod! - fakad ki az 

apa. 
- Ne érts félre, apám, nem az 

titok előttem, hogy mi lesz a köte- 

lességem, csupán avval nem vagyok 

tisztában, hogy.-- izé- hányszor-. 

Az apa hosszu gondolkozás után 

mosolyogva mondja: 

Az attól függ, fiam, hogy a 

feleségedet hogyan szoktatták ott- 

hon. 
Ben Git. 

S a bucsuszó 
Mégis nehéz 

Ujja hegyén 

A kis köröm, 

Még nem enyém 

S máris öröm. 

I. 

Még nem enyém 
E kicsi kéz . 

Halvány erek 
A kis kezen : 
Csupa élet 

Es sejtelem. 

Halványeres 
Parfümös kéz, 
Az élet igy 
Nem lesz nehéz. 

Kezem között 

! Még nem remeg, 
Gyer kicsi kéz, 
Gyer közelebb. 

Fehér kacsó, 
Igy nem nehéz 

A bucsuszó. 

Gyer közelebb 

7 Minden jog fenntartva. 

k2 

Dal ok egy is női 

kézről. 

Boldog rév sem, 

Se kőkripta - 

Fehér kacsód az 
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II. 

Kis kezed nem part 

Mégis de jó, hogy 

Ide értem. 

Nincs itt se templom 

De itt az élet 
Édes titka. 

Kezed nem bánt, de 
Nem is véd meg, 
És mégis mennyi 
Szent igéret. 

Soha nem küld el 
S nem marasztal 
De egy mozdulat - 

S megvigasztal. 

Élet! Élet! 
O mennyi szépség! 

Mennyi ének! 



KAVIAR 

A helyesirás 
fontos! 

- Eredeti kéziraet - Irta : 

Rottenbiller Elemér. 

(Folytatás.) 

5, 

Öt hónap mulva Adélon gyanus 
tünetek kezdtek mutatkozni. Adél 

hizott, hizott, hogy ne mondjuk da- 

gadt. Az intézetben eleinte suttog- 

tak, majd az igazgatóné magához 

kérette Adél mamáját. 
Mikor Piperkeyné a leányát meg- 

látta, majdnem elájult. 
- Szerencsétlen gyermek! - 

zólt kétségbeesve. - Mit csinál- 

tál? 
- Te kivántad, mama, - szólt 

Adél szeliden és ártatlanul. 
- Én? Én? - szörnyüködött 

az anya. 
- Persze, hogy te. ; 
És Adél megmutatta a levelet, a 

melyet a bölcs és óvatos angol tanár 
tanácsára megőrzött. A levelet, a 
melyben a mama arra kérte, az ég 
szerelmére, hogy dagadjon, dagad- 
jon. Ő engedelmeskedett. 

- Tagadj, tagadj! - siránkozott 
a mama. - Nem d-vel, hanem t- 
vel. Apád megtalálta Pista bácsinak 
egy levelét és ide akart jönni hoz- 
zád, hogy kivallasson. Azért irtam 
neked, hogy tagadj. Már, hogy ki- 
vántam volna ezt tőled d-vel ?! 
Adél belátta, hogy butaságot csi- 
nált, de hát hogyan képzelhette el 

az anyjáról, hogy az nem tud he- 
lyesen irni ? 

6. 
Szerencsére a gyorsan előhivott 

angol tanár kijelentette, hogy haj- 
landó Adélt nőül venni. 
- És ezt a helyesirásnak kö- 

szönhetjük, - szólt a mama meg- 

hatoltan. i Nekem olyan teljesen 
egy volt, hogy hogyan irom t-e 

- Pedig nem mindegy, - ok- 
tatta a művelt Adél, - a ,t" ke- 
mény, a a ; ' 
hangzó ,d" pedig lágy mással 

- Igen, igen, - szólt az immár 
harminchaléves Piperkeyné elgon- 

ozva. - Az is csak a helyes- 
sban történhetik meg az em 

berrel, h veszti ogy a t-t a d-vel összeté- 

Levél 

a szerkesztőhözx 
A ,„Délután" c. hetilap körkérdést 

intézett olvasóihoz, ahol arra kér 

mindenkit, hogy mondják meg, mi- 

lyen legyen a mai nő ? Erre a kör- 

kérdésre lapunk egyik olvasója az 

alábbi levelet küldte be hozzánk : 

Kedves Szerkesztő Ur! 

Mint lapjának hűséges és becsü- 

letes előfizetője engedje meg, hogy 

a „Délután" országos körkérdésére 

az Ön lapjának a hasábjain vála- 
szoljak. 

Nappal alszom és igy csak azo- 

kat a nőket ismerem, akik a „tár- 

salgási pénzt" nem utasitják vissza. 

A főkérdésre, hogy milyen legyen a 

nő? Egyszóval kivánok válaszolni: 
Olcsó. 

Milyen legyen a modora ? 
Ne jöjjön az asztalomhoz mig 

nem hiváittam és ne mondja be a 
fizetésnél a tegnapi vacsoráját. 
Milyen legyen a ruházkodása ? 

A szinpadon egyáltalán nem tar- 

tom fontosnak a teljes meztelensé- 

get - egy finom selyem trikó min- 

dig plasztikusabbá teszi az idomo- 

kat. Különben nem vagyok termé- 
szetbuvár és azt a bizonyos drága 

lencsét, ami se a válon, se a lábon, 

hanem valami diszkrét helyen van, 
nem szeretem nagyitó üveggel 

nézni. 
Milyen legyen az alakja? 
Tekintettel arra, hogy magam is 

az alacsonyabb termetű emberekhez 

tartozom, a közepes termetü, molet 
és szőke nőket szeretem. 
A legutóbb az egyik varietében 

láttam egy ilyen teljesen az izlésem- 

nek megfelelő nőt - művészi nevét 

elfeleftettem,a becsületes neve Aranka, 
ismertető jele az, hogy nem szereti 
az erotikát. 
Ha válaszomat a legeredetibbnek 

találják, ugy kérem ezt a nőt a élet- 
nagyságban a lakásomra küldeni. 

Arany Ökör 
szálloda 4-es szoba. 

A szesz. 
Pucuráknét beválasztották disztag- 

nak az alkoholellenes egyletbe. 
- Hisz az az öreg asszony iszik. 

- Ő iszik, de három férjét sze- 
kirozta halálra, hogy ne igyanak. 

A házbér. 
- Tanulságos mese. - 

Eredeti kézirat. 

1. 
A szegény partáj szomoruan ült a 

lakásában és arra a röpülésre gon- 
dolt, amivel ő majd február elsején 
rekordjavitást fog végezni, amikor a 
ki nem fizetett házbér fejépen meleg 
otthonából kirugják. 
- Majd én fölmegyek a háziurhoz 

- szólt a partáj felesége. 

, 2. 
A háziur csinos fiatalember volt, 

a partáj felesége fölment hozzá. 

3. 
- Nos, - kérdezte a partáj, a 

férj - elengedte ! 
= Csak az első részletet - felelt 

az asszony. - De én tiz rátában 
állapodtam meg vele. Hogy ne essék 
nehezünkre. 
- Kinek? - kérdezte a férj 

hangosan. És magában ezt gon- 
dolta: 
-A háziurnak, szegénynek. 

Ben Cit. 

Ovatocsan. 
- Most sok dolgom van, a fele- 

ségem nincs itthon és minden nap 
két levelet kell irnom neki. 
- Ugyan minek az ? 
- Tudja, azt irta az asszony, ha 

amelyik nap nem irok neki, mindjárt 
hazajön. És mert egy levél köny- 
nyen eltévedhet a postán, inkább 
kettőt irok naponkint. 

Modern korcsma. 
- Mi az, mi az? Minek teszi ide 

ezt az öreg Hirlapot a tányéromra ? 
- Mert kérem, mink modernek 

vagyunk és papirszalvétát használunk. 

Alabástromfehér arcod, 
kezed bőre, ha 

Kaiser-Boraxot 

keversz a fürdődbe. 
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F gőgös bárónő. 
Eredeti kézirat. 

A méltóságos bárónőről azt beszél- 
ték, hogy előkelőbb és gőgősebb 
holgy nincs nála a gótai almanach- 
an. 
Apai ősei már Nagy Károly ide- 

jében zenfttel ették az emberhust, 
mig ő kizárólag a családi kriptában 
érezte magát rangjához méltó társa- 
ságban. Igaz, hogy a családi kripta 
a park legelhagyatottabb részében 
volt, az előtte levő teret évszázados, 
sürü lombu fák választották el a 
külvilágtól és valahányszor a bárónő 
ősei közelében óhajtoit tartózkodni, 
személyes biztonsága érdekében min- 
dig kirendelték a másfél öl magas 
és huszonöt éves lovászmestert is 
és ilyenkor egy teremtett léleknek 
se volt szabad a parkba belépni. Ez 
igaz. Viszont az is igaz, hogy ugyan- 
ekkor a méltóságos báró leereszke- 
dően, földig leereszkedően érdeklő- 
dött az első komorna hogyléte iránt, 
tehát az egyensuly tökéletessenhely- 
reállott. 
A bárónő egyébiránt szép volt, 

kövér volt, harminckilenc, esetleg 
egy hiján ötvenéves és haját, illető- 
leg a más haját vörösre festve visel- 
te. Ja, igaz, a lovakat is szerette a 
gőgös bárónő, mert azok származá- 
sa is, már tudniillik a bárónő lovainak 
származása, minden kétségen felül 
állott. Tiszta arisztokra vér, apja 
Gimbelem, anyja Lucie II. Ez volt a 
bárónő lova. Ez az előkelő, finom 
négylábu minden délután másfél óra 

hosszat cipelte a bárónőt, aki félár- 
bócra ereszkedve foglalt helyet a 
hátán. 
Egy szép nyári napon a bárónő 

visszatért a lovaglásból és amint a 
lóról le akart szálni, elvágódott a 
földön. Egészen közönséges sántitás- 
sal kelt föl és sürü káromkodások 
között támolygott két markos komor- 
nyik karján szobájába. Ott kanapéra 
feküdt a gőgös bárónő és azonnal 
orvosért küldött. A falu egyetlen or- 
vosa, egy gyanusan lóra termett lá- 
bu, középkoru férfiu halálos zavar- 
ban, alázatos hajlongások közben lé- 
pett a két komornyik kiséretében a 
szobába. 
- Azt hiszem, - szólt minusz 

tiz fok celzius hőmérsékletüű hangon 
a bárónő, - hogy a csipőmet meg- 
rántottam. 

A háttérben szobormereven állt a 
két térdnadrágos, pofaszakállas inas. 
Az orvos rájuk nézett, aztán a báró- 
nőre nézett és igy szólt : 
- Kérem, méltóságos bárónő, ke- 

gyeskedjék levetkőzi, ha szabad kér- 
nem. 
A bárónő, aki lovagló öltönyét 

időközben könnyü pongyolával csérél- 
te fel, szó nélkül rakta le az első 
ruhadarabot. Hófehér egymásra hal- 
mozott csigkék tüntek elő. Egy moz- 
dulat és egy csipkesorral kevesebb, 

harisnyával több. 
Az orvos izzadó homlokát törül- 

gette és rémülten nézett körül. 
- Bárónő, - dadogta - méltó- 

ságos asszonyom, hogy megvizsgál- 
hassam, egészen le kell vetkőöznie. 
Nem küldené ki talán ezeket az em- 
bereket ? 

Fenséges gőggel nézett körül a 

a három jelenlevő feje fölött átnézve, 
igy szólt : 
Eölösleges. Hiszen egyetlen ember 
sincs idebenn. 

Szólt és megoldotta vállán az utol- 
só, lenge, átlátszó ruhadarabot tartó 
lila szalagot. 

Ravasz Fülöp. 

Gyermekszál]. 
Két gyermek az apjuk tulajdonsá- 

gairól beszélget: 
- Az én apám olyan magas, mint 

a kerités fala. 
-Az enyém még nagyobb, mert 
ő keresztül is lát a keritésen. 
- Igen, ha a kalapját felteszi. 

Az állatkertben a viziló előtt két 
testvér veszekszik : 
- Ez a te testvéred, - mondja 

az egyik. 
- Nem igaz, mert a tied, - fe- 

lelt rá meggondolatlanul a másik. 

A papa és a mama nem voltak 
otthon. A kis Pista kihasználja a jó 
alkalmat s az uj késsel faragni kez- 
di az ebédlő asztalt. Eközben meg- 
vágja a kezét s az alaposan vér- 
zik. . 
A szülők hazajönnek s bosszusan 

kérdik : 
Pista mit csináltál ? 

IPista (pityeregve) : Engedj meg, ! hát 

kartam vágni a kezem és a 

de egy pár gyönyörű, áttört selyem- 

bárónő. Lebiggyesztette az ajkát és 

ma iránt. A doktorok haligatnak, nem 

KÁVIÁR 

mama, nem teszem többet. Mega. 
kés az 

asztalba ment. 

Megállapitás. 
Eredeti kézirat. 

Az Ifju megszólit az utcán egy 
leányt és meghivja vacsorára. 

Vacsora után mozi, mozi után a 
leány meglátogatja az ifjut. 

Reggel az itju bucsuzásnál előve- 
szi az erszényét, de meghökkenve 
veszi észre, hogy nincs nála több 
öt leinél. A többi érthetetlen módon 
eltünt. 
Megijedt, hogy a leány patáliát fog 
csapni, de kénytelen neki megvallani 
a dolgot. 
Nagy csodálkozására a léány igy 

felel : 
- Nem baj, megelégszem én av- 

val is, majd kipótolja, ha lesz. 
- Hiába, - sóhajt fel meghatot- 

tan az ifju, - még nem haltak ki 
egészen a földről a tisztességes leá- 
nyok! 

Réz Pál. 

Valami hasonló. 
A bárónő a kórházba betege- 

ket látogat, s a női osztályban me- 
legen érdeklődik a betegség tartal- 

adnak választ ilyen speciális és disz- 
krét kérdésekre. 
A másik teremben van vagy száz 

nőbeteg. A méltóságos asszony fel- 
sóhajt: 
-Ah, a világ folyása ! 
- Majdnem eltalálta méltóságos 

asszonyom, - mondja az egyik or- 
vos. 

Tényleg valami ilyen baj miatt 
vannak bent ezek ilyen tömeges- 
sen. 

Ben Git. 

élz utolsó Mohikán. 
Szégyenkezve bár, de kronikási kö- 

telességünknek kivánunk eleget tenni, 
amikor a divatos viz-viccek utolsó 
mohikánját örökitjük meg. 

A. Sokat ittam, s a fejembe szállt 
a bor! 

B. Nem baj. Nyiss korcsmát. 
A. Miért ? 

. Mert a fejedbe szállt a bor, te- 
- spriccer lesz belőle. 

. 

H U H N specialis hölgyfodrász és manicür-sz 
Jenőherceg a. 12 minden szinben. Hajmunkákat pontosan elkészit. Raktáron 

alon. Henne hajfestés 
angol és francia pipere cikkek. 
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Személyek : 

Mimi 
Zoltán 

Szobalány. 

(Szin : 
pamlagon 
ül.) 

Mimi lányszobája. Mimi a 

hever és Zoltán mellette 

I. jelenet. 

Mimi. Zoltán. 

Zoltán: Mimikém, végre itt 

van a nagy nap, mert máma 
meg 

fogom kérni a kezedet a kedves
 pa- 

pádtól. 
Mimi: Jaj, olyan izgatott va- 

gyok --- 
Zoltán: Ugyan Mimikém, hí- 

szen az izgalomra nekem volna 

okom. 

Mimi: Ti férfiak könnyebben 

átestek rajta. 
Zoltán: Nagyon kiváncsi va- 

gyok a papád válaszára. Igaz, eddig 

csak egy párszor találkoztam vele, 

de nem a legjobb szemmel nézett 

engem. 
Mimi: Ne vedd ezt rossz néven 

a papától, hiszen jól tudod, hogy 

nagyon el van foglalva az üzleteivel. 

Sokszor napokig nem látom, mert 

folyton utazik, tárgyal az üzletfelei- 

vel és ha néha a szemére vetem, 

hogy nem is törődik velem, akkor 

egy pár szóval megvigasztal. 

Zoltán; Oh Mimikém, ha meg- 

kapom a beleegyezését én leszek a 
legboldogabb ember a világon. Két 
hónap mulva megtartjuk a lakodal- 
mat és azután utazni fogunk. 
Mimi: Istenkém, de jó lesz -- 
Zoltán: Elmegyünk Velencébe, 

ahol a kék ég olyan tiszta, mint a 
te kiváncsi szemed. 
Mimi : Igen, olyan lesz minden 

mint a mesében A mi mesénk 
pedig kezdetét veszi: egyszer volt, 
hol nem volt, két boldog ember -- 

azoltán: ... egy szerelmes fiu 
egy szerelmes lány. A fiu azt 

kezte, hogy mennyei üdvösség szállt 
: a földre és áhitattal ismételte meg, 

már annyiszor megvallott érzel- 
met. - Szebb vagy mindenkinél, 
e vagy a legszebb a világon. 

Mimi nem akar szökni. 
A Káviár eredeti kézirata. - Tréfa. Áts Józseftő

l. 
(Minden jog a szerzőé.) 

Mimi: Zoltán te olyan szépen 

tudsz beszélni:.. Folytasd ! 

Zoltán: Ugy fogunk beszélni 

egymáshoz, mint a gyerekek. Min- 

és mámorit, mind belőled sugárzik 

és mind a te ajándékod, Mimikém. 

Mimi (Zoltán vállára hajtja a 

fejét): Folytasd 1.- 

Zoltán: Nagy elfelejtkezésben 

fogunk járni, mint valami babonás 

kertben. Csak ketten fogunk élni a 

világon és csak azt fogjuk érezni, 

hogy együtt vagyunk ketten- (Át- 

karolja Mimit és megcsókolja.) 

II. jelenet. 
Előbbiek. Szobalány. 

Szobalány (belép) : Bocsánat, 

a nagyságos ur várja a fiatal ura
t ! 

Zoltán: Már bejelentett ? 

Szobalány: Igen! 

Mimi: Jaj Zoltán, olyan izgatott
 

vagyok..- Úgy félek, hogy a papám
 

ki fog kosarazni. 

Zoltán :Mindent elkövetek, hogy 

megpuhitsam az öreg szivét. Sze- 

rencse fel! (Sietve el.) 
Mimi: Mari, milyen kedvű a 

papám ? 
Szobalány: Nagyon zsémbes 

az öreg ur. Majdnem kidobott, ami- 

kor bejelentettem a Zoltán urfit. De 

mikor mondtam, hogy nagyon fontos 

közölni valója van, akkor rámkiál- 

tott, hogy küldjem be azonnal. 

Mimi: Jól van Mari, most hagy- 

jon magamra, mert nagyon izgatott 

vagyok. , 

Szobalány: Kezitcsókolom ! (El.) 

Mimi (lázas sietséggel megigazitja 

a haját és türelmetlenül néz az ajtó 

felé): Istenem, ugy remegek, mert 

ismerve a papa terveit, bizonyára 

kikosarazza Zoltánt. Alig várom már, 

hogy visszatérjen. (Kis szünet. Mimi 

türelmetlenül néz az ajtó felé.) 

III. jelenet. 
Mimi. Zoltán. 

Zoltán (lehorgasztott fejjel belép.) 

Mimi (hozzá siet és átkarolja) : 

Nos, mi az? 
Zoltán: Kikosarazott! 

den szépség, mely körül vesz, kábit
 

Mimi: Szent isten, lehetetlen ! 

Zoltán: Alaposan összeszidott 

az öreg és tudtomra adta, hogy ne 

is gondoljak többé erre, mert a lá- 

nyát nem veheti el akármilyen jött- 

ment. 
Mimi (sírva): Oh istenem, hát 

most mi lesz velönk? 

zoltán: Mimikém, mindenek 

előtt azt mondd meg, nagyon sze- 

retsz ? 
Mimi: Nagyon--- ; 

Zoltán: Akkor meg fogunk 

szökni! Más tenni való nincsen. A 

papád szándéka megmásithatatlan és 

nem érnék semmi célt, ha mégegy- 

szer megkérném a kezedet. Sőt, még 

jobban felbősziteném. Pakolj össze 

Mimikém és megfoglak szöktetni ! 

- Mimi (még mindig pityereg) 

Zoltán: Nos, miért habozol? 

Mimi: Ne haragudj Zoltán, de 

nem szökhetem meg veled. 

Zoltán: De miért? 

Mimi: Azért, mert ismerem a 

papám ravaszságát és utánunk jönne. 

Zoltán: De mi a legnagyobb 

titokban fogunk szökni. 

Mimi (szórakozottan) : Nem lehet 

Zoltán, mert a multkor is, amikor a 

Jenő megszöktetett, már Oradea- 

Maren utólért minket a papa. 

(Függöny.) 

sazzmzamamnama.ma 

Különös. 

A gróf becsengeti inasát. 

- Zsán, hozd be a cipőmet. 

Zsán behozza. 
Te tinó! förmed rá a gróf 

előkelően. - Mit hoztál te be? Nem 

látod, hogy az egyik lakk, a másik 

meg box? 
Az ám! felel a szolga. - És 

az a különös a dologban, méltósá- 

gos uram, hogy odakint egy akku- 

rátusan ilyen pár cipő van. 
Ben Git. 

Öszintén. 

Kezét csókolom, Bella nagy- 

sám, elkisérhetem ? Hová akar 

menni ? 
Őszintén szólva, barátom, leg- 

szivesebben - férjhez ! 
Ben Git. 

Központi drogeria, 
riája. Szolid árak mellett kaphatók az összes piper

e 6 

Belváros, Lloyd kávéház mellett. T
imi- 

soara legelőkelöbb és legnagyobb droge- 

ikkek, toilette szappanok stb. stb.
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bosszu. 
(Nagyapó mesél) Eredeti kézirat. 

Irta : Rottenbiller Elemér 

1. 

- A hatvanas években - mikor 
én még fiatal voltam - Loló volt a 
legszebb táncosnő az Operában.- 

igy kezdett mesélni Nagyapó, mi- 
kor vacsora után leültünk a kandal- 
ló mellé füstőt eregetni. Nagyapó 
beleült az öblös karosszékbe és 
gondosan - számolgatta a majd- 
nem csak térdigérő fehér szakállt. 
Aztán ezt mondta. 
- El fogom mesélni a gyönyörü 

Loló különös életét és még különö- 
sebb halálát.- 

2. 

- Loló tüneményes szépség volt. 
Vöröshaju, habtestü, goömbölyü ido- 
mu... De nem akarom részletézni 
Loló pompás szépségeit, egyszerüen 
csak annyit mondok, hogy amit Loló 
produkált, - ha ugy néhanapján le- 
vetkőzött - az fölséges volt... 
Azok a domborulatok, puhaságok, 
völgyek, rózsaszin és félbarna árnya- 
latok fölforralták az emberben a vért 
és tüzes forróságot kergettek még a 
haldoklóba is. liyen nagyszerü lán 
volt ez a Loló 1 

3. 

- De nem csoda. Loló az Ope- 
rában táncolt, a balletben. Mindjárt, 
amikor először föllépett, óriási sike- 
fe volt. Rögtön sikerült neki egy ele- 

báróval megismerkedni. És el- 
fellépése után következett a félre- 

pése... De nem az első. 

4. 

ert Loló már igen korán kezdte. 
é már mint kis lány roppant 

rgalmas volt. Buzgólkodott, min- 
eesak azon buzgólkodot, hogy a 

arátjaival minél több jót tegyen. 
Lol égyszer csak nagyon mérges lett 

a szerelemre és azt mondta: lussz ! Nincs több i szerelem! Gyüj- jön az erkölcsös élet... r 
5. 

- Vezeklő életre adta magát gátiLoló. Magitól kezdve szüntelen imádkozott. 
át Hogy szetettre határozta el ma- 

meni Alrikába jdagy épes eketek . Hogy nem - oktassa a vagakat eserköks 

6. 

- Loló megkezdte a munkát Af- 
rikában csakugy szépszóval. De a 
vadak nem akartak szótfogadni. Sőt. 
Egész mást vártak Lolótól és nagyon 
csodálkoztak, hogy miket dumál ne- 

kik Loló. Mellesleg Afrika közepén 
egy kis incidens is történt Lolóval. 
Ugyanis Tahu bum, a kitünő törsfő- 
nök, meglátta Lolót és elhatározta 
rögtön, hogy e kivánatos asz- 
szonyszemélyt - megsütteti va- 
csorára. Loló méltatlankodott de hi- 
ába. Elhúrcolták és trancsirozni kezd- 
ték. Loló ekkor fölnézett az égre és 
fölsóhajtott: - Jóságos gondviselés, 
oh, boszuld meg halálomat ! 

7. 

- Az ég tényleg meghallgatta Lo- 
ló átkát és Tahu bum, a kitünő 
törsztfőnök, csakhamar beteg lett a 
nagyszerü lakoma után. 

s három nap mulva meghalt - 
higanymérgezésben. 

Hu mitams ie Mutármi 3. 1 
Sucursala Timisoara 

Timsoara, Belváros, 
Hunyadi utca 1. sz. Müvelt ember fogait csak 

Nő! aívatáruházban n33. 

állandóan duzs választék sze- „Farmodont al 

zon ujdonságokban. ápoljal! 

Alkalmi ajándékokat 
legolcsóbban beszerezhet 

loan Dumonin órás és ékszerészaél 
Timisoara losefin, 

Strada lIancu Vacarescu 
(Bemgasse) Nr. 25. 

. 

Popoviciu Ferdinanid 
cipész és felsőrész készitő, 

Timisoara, II. Három király utca 21 
Vállal mindennemü cipőfelsőrész 
készitését és bármilyen facon 

cipőket készit jutányos árak 
mellett. 

amia 

Ez a hely i számá- 
ra van 

fenntartva, amely a dr. Kovács 
gyógyszertárában, Timisoara-Fabrica 
kapható, de a hirdetést nem közöljük, 
mert mindenki tudja, hogy a MIA 
KRÉM-nek nem keli reklám. 

. é " á 

Vizumokat 6,más meg 
Bukarestbe 36 óra alatt elintéz 

PINKERTONBOY 
Timisoara - Telefon 75. 

Divetos 1rti GIPŐK állandó raktára 
s nől 

mérték utáni rendelések gyors és pontos 
készitése fobos Pál cipész ÍV Fröbl u. 21 

EX LIBRIS 
a könyvkedvelők 
könyvolvasók 

lapja. - Kérjen prospektust Lepage- 
tól, Cluj-Kolozsvár. 

Tatár iTlihály 
uri szabó és sapka készitő 

1. Páva utca 6 szám. 

Versenyszabósága olcsó árak te- 
kintetében utólérhetetlen. Sapkák 

mérték után nagybani és kicsiny- 

beni eladása. Kész sapkákat nagy 

választékban raktáron tart! 

Kern ál bőrkereskedő Timisoara Gyárv. Fő-ut 22. 
Fiók: Jimboleán. 

varga Gyua Majthényi Károly 
Celefon 11-29. Cimisoara, III. Doja-u. 6. 

vizvezeték, villany- és 
csatornázás szerelő 

Telefon 11-29 
Elvállal vizvezeték, csatornázás és villanyszerelés, házitelefton és gázkályha 

javitást, berendezést és mindenféle lakatog munkát szolid áron.
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Nizal fitláriyoma á ez 7ieRed oly I. 
élvezet, uét, ier dalsz életet.a. 7.. i. 
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őlízi aba nády árhogy zánd- 
zaságoacrak. akfior umótboldog, d, 
afeleségen: halltyú-lene 12 
- fáa aallya. cdf égyzen szolaluai, 

4M. al azzán megfal. 



aéténé r rz 
jelte 

kKa - alelöna : - ödu. 

-, - dta kogra 

a sá ao- 

vált- üa. 

et/ 



18 
KAVIAR 

Főmunkatárs: Benedek Margit 
és Lelik Ferenc. 

Kéziratokat a szerkesztőség nem ad visz- 
sza és névtelen levelekre nem válaszol. 

Figyelmeztetés 

Figyelmeztetjük a romániai lapkiadó- 
kat és hirlapirodákat, hogy Targul- 
Muresen (Marosvásárhelyen) KÖHN 
MIHÁLY hirlapárusitó fizetési zava- 
rokba került, velünk is csak részben 
birt elszámolni. Lapkiadókat körle- 
vélben külön is értesiteni fogjuk, de 
figyelmeztetünk mindenkit, akinek 
Kohn Mihály tartozik, a pénzt és el- 

, számolásokat azonnai követeljék tőle 
és ne üljenek fel üres védekezéseinek 

KAVIAR Lapkiadó. 

é h 

„ERNA" CREME 
Hygiénikus bőrszépitő az arc szépsé- 
gének előmozditására. Egyedüli szer 
szeplő, májfolt, pattanások és mit- 
esser ellen. Kisimitja a ráncokat, 
himlőhelyeket, az arcnak üde, bájos 
szint kölcsönöz. Egy tégely minden- 
kit meggyőz ! Kapható a kizárólagos 

gyártónál : 

Wilhelm Zerbes 
gyógyszerész, Timisoara II. Háromkirály u 
.. 4 

Kosicén 
keres a Káviár Lapkiadó Vállalat Kassa 
város területére 1500-2000 c. korona 
javadalmazással, kellő ismeretkörrel 
rendelkező, ügyes, jó megjelenésü, agi- 
lis férfit, vagy nőt, mint kiadóhivatali 
tisztviselőt, hirdetések gyüjtésére. Nagy 
ismeretséggel rendelkező és bármily 
más állásu egyéneknek könnyü és jól 
jövedelmező mellékkeresetet biztosit. 

Bővebb felvilágositást és kellő utba- 
igazitást a 

,Káviár" Lapkiadó Vállalat 
nyujt. 

TIMISOARA (Teinésvár) Gyárváros, 
Bárány utca 13. sz. Románia. 

sezt zzzttesas 

A Káviár karácsonyi számából 

néhány darab a kiadóhivatal- 

ban még kapható: ára 40 lei. 

1 férfi szabó, IV Bulevardul Carol 21 sz. 

Legszebb 
frizurák, masieure. 

Legjobb 
hajfestést, hajápolás. 

Legolcsóbb 
illatszerek és pipperecikkek 

P. TODOROV, 
női és férfifodrász Timisoara, Sttr. 

Alba Iulia Grand Hotel mellett. 

Divatos és elegáns 
ruhákat bármely fazonban, valamint ja- 
vitássokat gyorsan és pontosan, szolid 

árak mellett vállal 

Schaub Alajos 

Lloyd Taverna 
Timisoara, Belváros 

Medern nivőin, élsőrangu kaharó 
a legjobb nevü művészek fellép- 

tével. Állandóan uj mű- 
sor, belépti dij nincs. 

Szeplő, májfolt ellen a legjobb 
szer: 

Krem 
szappan 

Késziti: Weisr S Sándor 
Arany kereszt gyógyszertára I. 

Dom-tér 9. 

F. Miller esztergályos 
i Brassói Lapok 

Vállal minde erégő munkát könyvosztályától s0 
pontosan és szolid árak mellett. Brassó Kapu utca 64-6ő6. 

A legjobb női-, férfi. 
és iskolacipők állandil 

raktáron 

Kádi Frisch és Társa ségtél 
Timisoara, Lloyd-sor. 

" 

Győződjön meg! 
A legizletesebb, a legfrissebb 
uzsonnák, vacsorák, füszer és 
csemegeáruka legszolidabb árakon 
JANCsÓ KÁáROLY 

füszerés csemege kereskedésében 
kaphatók! Naponta friss pörkölt 
kávél Összes füszer és csemege 
áruk legjobb beszerzési forrása 
Timisoara Gyárváros, Andrásy- 

ut 20. szám. 

f [4 ! / 

Gyémánt Gáspár 
késziti a legolcsób és al 
paplan és kárpitos 

munkákat Régiek feldolgozásál 
a leggyorsabban végzi. Timisoar, 
Gyárváros, Begajobbsor 14 sz. Ro- 
mán templommal szemben. 

T üűink 
Gyula 
Fogászati 

müterem 

Temesvár, 

Erőd-utca 8. 

őlatean Palugyai §. A 
képviselet: 

Kaufmann és Glauber 
Timisoara 

Telefon, 174. szám. 

Ha jó olvasnivalót akar, 
kérjen dijtalan árjegyzéket a 

Buto 
mindenféle kivitelben raktáron tart s ren- 
deléseket eredeti 

Temesvári Buatorszévetkezet 
tervek szerint vállal 

Skudierliget. 
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Nagy József 
imisoara, Három Király utca 20.

 

d. es épületlakato
s 

vizvezetékszerelé
s. 

lvállal minden szak- 

bavágó munkát. 

Selleicher Atelier 
imisoara, Dózsa utca 2. 

müvészi cégtáblák 
legszebben készülnek 

akas József 
gépjavitó mühely 

imisoara, Il. Buziási-ut 21 

Vállal esztegamunkát és a 
szakbavágó összes 
gépjavitásokat. 

Vezuv 
Turinszky Dusán épület és mü- 
katos, vizvezeték szerelő. Timisoara 

éktüzhelyeket, vas rácsokat és min- 
en szakba vágó munkát. Vizvezeték 
zerelés, javitás gyorsan és pontosan 

Csira Péter 
pület és butorasztalos. II. 

király utca 18 szám 
indenféle a szakmába vágó 
unkát pontosan és szolid 

árak mellett elvállal. 

Ilő ALAtE kavala 
misoarai uritársadalom találkozó 

elye. Minden kedden, csütörtökön 
FI és vasárnap délután 
kiat clocK koncerttel 
ittinő meleg és hideg konyha! 
Szives párttogást kérnek: 

SCHEER TESTVÉREK. 

nVictoria' 
butorgyár Zimi imisoara, "le Muzsay-utca 25. szám 

oyallkó Antal és Táru. i legmodernebb amerikai iroda- 

m 

utorokat. 
szoba- Háló-,ebédlő-, uri-, leány- és konyha-berendezések. 

me osztjózsef 
Széna-tér g ész. Timisoara 11. kerület 
pomtosa eérfi és női cipők mérték után 

észülnek. Javitásokat soron ki- 
vül elintéz. 

„Erőd utca 1. sz. - Készit taka- 

Három 

Gyáru fő u 32. 

Ludovic Denhof 
nemzetközi szállitó 

26 
TIMISOARÁA, BELVÁROS 

Eiser Róbert 
üveg csiszolda, tükörgyártás, üveg- 
marás műüvegezés sárga és vörös- 
rézben, ólomban, stb. Timisoara 
Blv. Str. Serg. Musat (Nádor utca 2.) 

„ERIKA' 
csokoládé és cukorka- 

gyár 
TIMISOARA 

IV Strada Gen. Foch Fröbl u. 62. 

Klein 
Gyula 
aranymüves 
és ekszerész 

Timisoara-Belvá- 

Gutjahr György 
Timisoara II. Bárány utca 18 

Telefon, 10.68 
Ruha és szörmetfestés, 

tisztitás. 

chemiai 
vegytisztitó intézet, hygenikus ágytoll 

ér ; , endezéseket és mindennemű mű- 

Káldy Miklós 
Belváros, Szerb utca 9 szám 

Ékszerész, vésnökimüterem. Aranyat 
és drágaköveket veszek és eladok. 

Női harisnyák 40 Leitől fölfelé 
férfi zokni 25 , 
sálnyakkendők 35 
redikülök 40,, 
zsebkendők 15 , , 
tr. Partümök 10, 
kölni vizek 15 , 

R. Nicolin-fél 

arisiune áruházában 
Timisoara I. Str. Avram lanku (Takarék- 
Rértár utca 4) és „Olcsó" áruházban, 

Strada I. Vacarescu (Bem-utca 28.) 

Jenőherzeg- 
és Mercy-u sarok. 

Butorvásárlók vigyázatl 
Mielőtt butorszükségletét fedezné, 
keresse fel SCHUSTÉR FERENCZ 
céget. Butorok minden stilusban. Ál- 
landó raktár. Nincs vételi kötelezett- 
ség. Egy teljes hálószoba berende- 
zés 14,000 leitől teljebb. Szolid kivitel. 

Schuster 
Perencz 

Timisoara, Erzsébetváros Korona-u- 
lá szám Villamos megállóhely. 

PERFEKT . 
késziti : 

Schunck 
drogeria 

Timisoara, Strada Dacilor No. 23. 
Teleiton 13-30. 

WALTER 
Gyárv, Főutca 31. szám. 
Lámpaernyők és drótvázak készitése. 
Épület- és diszmübádogos, vállal 
minden e szakmába vágó munkát. 

Vidéki megrendelések gyorsan és 
pontosan. 

KLEIN JENŐ 
börönd és bőrdiszmü üzlete, Timisoara, 
Belváros, Mercy-utea 3 Legolcsóbb be- 
vásárlási forrás utazási és divatcikkekben. 

Au rintemus de Tucaresti §. 1. 
Sucursala Timisoara 

. 

Timisoara, Belváros. 
Hunyadi utca 1. sz. 

Kézmü- és divat- nagyáruházban 
megérkeztek az őszi angol és fran- 

cia szövetek. 

Oláh 
Mihály 

kocsigyártó II. Rékási - ut 1. szám. 
Karoszéra és kocsigyártó Karoszé- 
rákat készit a legmodernebb kivi- 

telben. 



meggyőződhet róla, 
hogy a legjobbsüte. 
mények, cukorkák, 

és inyencek 
Mann cukrásznál 
kaphatók. Timi- 
soara, II., Andrási- 

ut 12. 

Utazáskor 
ne felejtsen eljó olvasnivalót vinni 
magával, hogy ne unatkozzék. 
A legjobb olvasnivalókat 
szállitja a Brassói Lapok 

Nil- a 
liáns 
őkszereket, 
arany é 
elistüt 
a legmagasabb árban 

irítz Hermann 
órás és ékszerész, I. 

Könyvosztálya 
Brassó, Kapu utca 64-66 

Kérjen dijtalan könyvárjegyzéket 

Csak I2 fei 
a Detektiv Sorozat 
egy-egy száma. Minden 
egyes szám egy izgalmas és 
érdekfeszitő teljes detektiv 
regényt tartalmaz a legel- 
terjedtebb külföldi detektiv- 
regény-iróktól, a legérdek- 

feszitőbb, a flegszórakozta- 
tóbb olvasnivaló. Kapható 
minden könyvkereskedésben, 

Timisoara, IV., Bulevardul Berthe- 

Mezey-u 12Domtérsarok 

Ha szép akar lenni, használjon 
Liliomtej-krémet 

y 

Iulka-féle Liliom-pudert 
Liliomtej-szappant 

Kapható kizárólag a Városi Gyógy- 
szertárban Belváros. 

Modern 
szakszerü javitások 

GILLICH 
lot (Kossuth Lajos utca) 3. minden ujságárusitónál, Ki- 

adja: 
Brassói Lapok könyvosztálya, 

Brassóban. (Póstai megrendeléseket 
azonnal teljesitünk) 

Csak i2Z fel 
a népszerü regények egy-egy 
száma. Minden egyes szám egy le- 

Veszek 

UtvinyáncBéla Timisoara 

brilliánst, törött 
aranyat s ezüs- 

töt a legmagasabb napiáron 

II. Három király utca 4. 
órás és ékszerész, 

billincselően érdekes teljes regényt 
tartalmaz a legkedveltebb magyar 
iróktollából A legjobbbés legszebb 
szórakoztatóolvasmányok. Kapható 
minden könyvesboltban. Kiadja a 
örassói apok könyvosztálya 
Brassó (Póstai megrendeléseket 
azonnal teljesitünk. 

A legolcsobb bérautó vállalat ! 1 

zsimék, elegáns 
és pontosan készülnek. - Tegyen 

"Covay" 
Fehérnemügyár, Timisoara, II., 

Három király utca 7. 
Divatos, szines zefir és félse- 

lyem ingek, alsónadrágok, pi- 
szabással, gyorsan 

egy próba-rendelést ! 
Ejjeli szolgálat 

C 

,Splendid étterem: 
Timisoara IV. Begajobbsor 17. szám 
(Gemeinhardt-palota) Kitünő konyha, 
hegyaljai és szilas: borok. Szolid 
árak, Pontos kiszolgálás. - Szives 
pártfogást kér 

Megmnyalt 

Csóka Béla 

szabásiu ruhábat, 

ékszerkészités 

ugymint tyukszem mütét és pedikürőzé, 

Szitkay Ferenc 
, úri szabó 
Timisoara I. Jenőherceg u. 16. Legujabb divatu francia és any 

melyek a le 
nyesebb izlésnek is megfelelnek D 
tosan és jutányos árakon készit, 

Mindennemü angol szövetek 
állandóan raktáron 

: tos férfi és női cipöla 
mérték után. 

TIMISOARA 1V Arany János t 
és Begabalsor isarok. 

Schatz Simon 
esztergályos. Timisoara I. Str. s 

Musat (Nádor utca) 5. 
Mindennemü esztergályos mut. 

kák elvállalása. Hordócsap 
raktáron. 

Sánta István 
uri és női cipész 

Gyárváros, Bárány utca 21. - Késl 
elegáns férfi és női cipőket mérlő 
után. Javitásokat soron kivül elinta, 

Speciálisés művészieslábkezelő 

szakszerüűen végzi M A KRA Y SÁNDI 
fürdőmester a Parkszanatorium vizgyóll 
intézetében. Teleton 1805. Kivánatra d 

után házhoz is jövök. 

BÜRA 

EME 
TIMISOARA 

electrotechnikai és ui 
szaki vállal. Galvil - 
mek gyára. Telei0 
Timisoara, Fabr. Cale tulajdonos. 

Tipografia „Union" könyvnyomda, Lugei. 
Buziasului 17 - 
1925. március 15


